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Megjelen minden nap, 
hétfő és unneputáni nap 

kivételével.

Szerkesztőség és kiadó
hivatal :

Bndai-Bagy-átesa 151. m 
hova a lap szellemi éa anyagi 
részére vonutkosó öesses 

dolgok intézendők.

Kiadó:
a Rész vény-nyomd a.

Háború vagy béke.
Ez a kérdés, melynek megoldását 

aggódva varja az egész világ es köny- 
nyen meglehet, hasztalan várja. Az 
amerikai Portsmouth elzárt tanácskozó
termeiből szórványosan kiható hírek 
nem megbizthatók, hitelességük nincsen 
s nemcsak nem tájékoztatják a világ- 
közvéleményt, hanem inkább meg
tévesztik. A békekövetek pedig hall
gatnak s nincs szavuk a nyilvánosság 
szamara. De a száraz tényeknek is 
van beszélő, érthető nyelvük. S a szá
raz tényék azok a szűkszavú jelente 
sek, amelyek egy-egy napon megjelen 
nek s csak ennyit mondanak: >A . . . 
pontban megegyezés jött létre. <

Ez egysoros kommünikék soroza
tából hiányzanak azok a pontok, a 
melyek Japán fő bekefelteteleit foglal
ják magukban. A hadikarpótlas es 
Szachalin átengedésének kérdéseben 
nem adtak ki ilyen hivatalos közle
ményt, úgy, hogy minden egyeb hír 
joggal számíthat hitelre. Midenesetre 
bizonyos, hogy ebben a két pontban 
az ellentét a legélesebben fennáll a két 
hatalom bekeküldöttei között es az is 
bizonyos, hogy egyelőre kévés kilátás 
van ra, hogy ebben a két pontban 
megegyezés jöhessen letre.

Többször volt szó e helyütt arról, 
miért nem mehet bele Oroszország 

ezekbe a feltételekbe. Szachalin orosz 
terület, regi, több mint négy évtizedes 
erőfeszitessel megszerzett birtok a 
Csendes-óceánban, ahol mint messzire 
előretolt Örs szimbóluma az orosz po
litika messzire nyúló és nagyszabású 
törekvéseinek. Szachalin feladása egyet 
jelentene e törekvésekről való lemon
dással, vagy leginkább is hosszú év
tizedekre lehetetlenné tenné megvalósí
tásukat.

A hadikárpótlás kérdésében is 
nyilvánvaló Oroszország merev állás
pontjának oka. Japánnak ugyanis e 
háborúban egyetlen egy dologtól kel
lett tartania: anyagi erejének kimerü
lésétől. Minden egyebben elegendő 
volt a nemzeti erő és a tartalék. Es 
Oroszország, ha mar nem nyerheti 
meg ezt a hadjáratot, legalább abban 
reménykedik, hogy az anyagi erőben 
meggyöngült Japánnal szemben köny- 
nyebben lephet majd fel akkor, amikor 
kibontakozván jelenlegi válságából, el
készülhet a szörnyű revanche háborúra.

Már pedig, ha Oroszország Japán
nak hadikárpótlást fizet, ezzel a nap
kelet országát pénzügyileg mértéktele 
nül megerősíti. Mert ezáltal bizony 
nemcsak megterülnek japánnak a há
borúra fordított kiadásai, hanem olyan 
gazdasági fellendülésre adatik mód es 
alap, amely Japánt ezután meg félel
mesebb, meg legyőzhetetlenebb tl en 
téllé es versenytárssá teszi.

ilyen körlmények között érthető 
az orosz makacskodás. És mégis meg
döbbentő. Mert elveszi kilátását annak, 
hogy vége szakadjon ennek a véres 
háborúnak, sót azzal a veszedelemmel 
fenyeget, hogy még véresebb és fenye
getőbb válságok forrásává válik.

A béketárgyalást ma igen ked
vezőtlen auspiciumok között elnapol
ták. Hogy ez a megszakítást jelenti-e, 
tudni nem lehet. De bizonyos, hogyha 
ez a beketárgyalás megszakad, akkor 
Oroszországnak is, Japánnak is el kell 
készülve lennie a végsőre. Oroszország
ból máris általános mozgósítás hire 
hallatszik, a diadalmas japán sereg is 
harcra készen all. S ebben az elkese
redett küzdelemben a világot sokkal 
inkább fenyegeti uj, ismeretlen bonyo
dalmak üszke, mint fenyegette eddig, 

* amikor maguk a küzdő felek is igye
keztek egymás között elintézni a há
borút s megakadalyozni uj konfliktusok 
kitörését.

* — . -ir- zrs

Jó tanácsok a színigazgató számára.
A s; inház ügyes-bajos dolgait tár

gyaló első cikkünk kapcsán rámutattunk 
az eddigi bérletrendszer tarthatatlan vol
tára. Kifejtettük, hogy elsősorban a kö
zönségnek magának kell megmozdulnia, 
ő nélküle a direktor bele sem foghat uj 
bérlet-szisztéma behozatalába. De viszont 
annak a nézetünknek is kifejezést adtunk,

TÁRCA.

Redefert asszony rubinjai.
Irta Xjízio.

— Ugy-e szépek? Azonfelül regé 
nyes múltjuk van ! — mondá Redefert 
asszony.

— A legtöbb ékszernek regénye 
van — szólt Buttonboy Willie és szivar
füstjét átfujta a terraszt övező Clematis- 
bokrokon.

— Az ilyesmin nem csodálkozom.
— Ami ne akadályozzon meg ben

nünket abban, hogy redefert asszony tör
ténetét meghallgassuk — mondá Heroton 
asszony és gyémánttüjét jobban megerő
sítette.

— Mindenekelőtt tehát — folytatta 
Redefert asszony — tudniok kell, hogy 
én a rubinokat .... Nini, férjem már 
megint fölkel. Mindég akkor távozik, ami
kor elkezdem történetemet.

— Valószínűleg igen gyakran hal
lotta — vélte ,Buttonboy Willie.

— Ha nem hallgat, bizony isten meg 
huzom a füleit.

— Aminek igen fogok örvendeni.
De nem volt reá szükség. Redefert 

asszony folytatta elbeszélését.
— Én tehát Jack nagybátyámtól 

kaptam a rubinokat, aki, mint tudjak 

Kalkuttában főkonzul volt. O neki \iszont 
a sinuhdalegki rajah ajándékozta egy 
nagy szolgálatáért, melyei a nagy zendü
lés alkalmával teljesített. Nem tudom bi
zonyosan, hogy mi volt e szolgálat, de 
azt hiszem megmentette életét. Mindegy, 
bármi is volt, a rajah neki ajándékozta a 
rubinokat.

Kegyelmes uram, — mondá — 
önnek adom e rubinokat, melyekkel — 
bármily értékesek is — nem rohatom le 
teljesen hálama!. Eddig e kövek mindig 
családunké voltak. Hiszen családom egy 
tagjának kibuggyant vére : Zuleika sebé
ből folyt, ki elődöm Asoka, bebar király 
választott felesége vala. Így szol a rege.

Es elmondta a rubinok regéjét.
Eg> szer jt király kilépett palotája 

forraszára, hogy a fülemile dalában gyö
nyörködjék, s majdnem megbotlott Zuleika 
holttestében, mely kihűlve, meggémbe 
redve feküdt a telihold fényében. Szivében 
drágakövekkel kirakott tőr volt.

Asoka fájdalmában leborult kedvese 
holttestére és a gyilkos fegyvert kihúzta 
a sebből, mialatt a sebből egy vékony 
sugái* folyt a terraszra. Másnap reggel a 
palota rabszolgái hálom ritka szép mbint 
vittek a fejedelem nyugágyához.

— Ez az én kedvesem szive vére — 
kiáltotta a fejedelem. — Jaj annak, aki 
el akarja lopni tőlem.

— Azóta, kegyelmes uram, — foly
tató a rajah — a kövek mindig családunk 
tulajdonában voltak. Nem keli rajuk vi

gyázni, ezt maguk is megteszik Egy két- 
szer elloptak, de mindig maguktól kerül
tek vissza és vér folyt miattuk, miután 
vér szülte őket. Csak adományozás foly
tán kerülhetnek idegen kézbe. En csalá
dom utolsó sarja vagyok, tehát odaadha
tom önnek,

Nagybátyám elfogadta a remek aján
dékot és másnap a rajah jobblétre szen- 
derüit.

— Istenem, ijedezett Heroton asz- 
szony, — az embernek borsódzik a háta, 
ha reá néz.

— Szép mese volt — mondá Willie 
és ásitozott.

— K ial Ihatatlan ember — feddto 
Heroton asszony.

— 11a már annyira hitetlen, engedje 
meg, hogy mi féljünk egy kissé.

— Nos és a lubinok csakugyan vi
gyáznak magukra — gúnyolódott \\ illie. 
— Komolyan hiszi ezt Redefert asszony?

— Még nem fejeztem be mesémét 
az mán ítélkezzék.
— Ördögbe is, még mindig nincs 

vége. Na, isten neki.
Hátradőlt kaiosszckeben, teljes meg

adással hallgatta a következendöket.
— Elképzelhetik, — folytatta Rede- 

ferl asszony — hogy magam sem hittem 
a meset, legalább nem tulajdonítottam neki 
jelentőségei és rubinjaimat, éppen úgy, 
mint a többi ékszeremet, ékszerdobozomba 
tettem. Egy éjjel azonban fáradtan tértem 
haza egy mulatságról és ékszereimet ha 
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hogy a múlt évek színházi vezetősége 
mindenekfölött ludas a mostani fonák 
helyzet megteremtésében Mielőtt tehát a 
bérlet reform kérdésire visszatérnénk, ki 
fejtendő, hogy milyen módozatok mellett 
gondoljuk ezt megvahsi hatónak, — nem 
mulaszthatjuk el, hogy a közénk letele
pedni készülő színigazgatónak útmutató 
sül ne szolgáljunk olyan bajok orvoslására 
nézve, amelyek nagyban hozzájárultak a 
közönség színházlátogató kedvének le- 
lohasztásához.

Mindenekelőtt a repertoárban kell 
tisztitó munkát végeznie. Szégyen, gyalá
zat, hogy az erkölcstelenségek legundo 
kabb torzszülötteit, a Vígszínház meg
fertőzött légkörének legszcmérmetlvnebb 
színdarabjait a kecskeméti publikumra 
rá mertek erőszakolni, — szegyen, gya
lázat, hogy akadt a számukra néző, ha 
egynéhány is. A Vígszínháznak Ilire van, 
valamerre csak j<»érzésü emberek laknak ; 
tudjak róla, hogy franciább a franciánál 
s ellenségeink a magyar társadalom zül- 
löttségének fokmérőjéül állítják oda a 
Vígszínház repertoárját. Azt persze el 
hallgatják, hogy a főváros közel milliónyi 
lakosságának csak kis hányadából telik 
ki e színház törzsközönsége s hogy ez a 
törzsközönség anyagiakban lehet, hogy a 
vezetők közt van, de erkölcsileg, széllé 
inileg a magyar társadalom közepes réte
geinél is jóval alantabb áll. Es ezt a 
publikumot is a Vígszínház ju t itta oda, 
ahol most van. Hajlama bizonyára meg 
lett volna hozzá, hogy a művészi szép 
iránti fogékonyságára hivatkozó színházi 
irányzat csak olyan lelkes pártfogót tud
jon belőle faragni, aminőve a Vígszínház 
laza erkölcsű, érzékiességet hajhaszó da
rabjai formálták. Ijesztő dolog még csak 
rá is gondolni, de mégse lehete tlen, hogy 
idővel ezek a szemet darabok a mi publi 
kuniunkat is képesek lennének teljesen 
elrontani. Csakhogy ez minalunk végze
tes lenne, mert míg Pesten a többi nagy \ 
színház erősen ellensúlyozza a lipótvárosi I 

Thália-templom át kos irány zalát, addig 
Kecskeméten egyetlen maroknyi közönség 
romlásával az egész szinügy bukása kö
vetkeznék be. S ezek a sikamlós vígjáté
kok nem egy családot idegenítettek el a 
színháztól. Lányos mamák, ha lelkiisme
retűk szerint akarnak őrködni a gyerme
keik ártatlansága fölött, nem vihetik el 
azokat se Aranyhidba, se Loutba, ahol 
már a nyílt színen nem átalják görögtüz 
fényénél megvilágítani a sötét hálószobák 
titkait, melyekhez a nagy közönségnek 
semmi köze, melyekbe másnak beleavat
kozni, melyeket másnak letárgyalni: ocs- 
inány és erkölcstelen, tehát undorító.

Óva intjük a jövő színigazgatóját, 
hogy ezeket a darabokat égesse föl, ha 
mai megvette őket. Emberi gyöngeségek, 
technikai kezdetlegességek előtt jó szív
vel hunyunk majd szemet. De az erkölcs 
télén irányzatot drótszöges korbácscsal 
fogjuk ostorozni.

Mert a színészet, ha művészet akar 
maradni, az eszményi szép felé kell, hogy 
törekedjék. Mar pedig ami erkölcstelen.* 
undorító, ami pedig undorító, a szépnek 
ellensége.

S még valamit. A félhelyáras elő
adásokkal bánjék csínján a direktor. Ne 
tegye azokat meg se klasszikus, se nép
színmű esteknek. Zsulolt házat hoznak a 
felhely árak igy is, úgy is; a magyar nép
színművek, avagy a klasszikus szépségű 
drámák pedig hál'istennek, megbirják a 
rendes helyárakat is. Az ilyen — még 
anyagiasnak is rossz — rendszerben eddig 
is a drámairodalom lealázását láttuk.

A repertoár kérdésével szorosan ősz 
szefügg a heti műsoré. Il i ügyetlen lesz 
ennek összeállításában, közepes hazakat 
sose tud csinálni. Lesz hetenként egy telt 
háza, egy óbbkor pedig kongani fog a szín
ház Ne irjou ki egy darabot egymásután 
háromszor négyszer, operát, tragédiát még 
kétszer se, — nem bírja ezt meg a mi 
közönségünk. Ne tömjön meg egész heti 
műsorokat hülye bohózatokkal, meg hü
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lyébb látványosságokkal, betekig éhez- 
tetvén a publikumot élvezhető darab hí
ján. Ezzel csak elkedvetlenedik, elfásul 
az a közönség s megszokja kénytelen
kelletlen a rossz portékát is, a jónak föl
ismerésétől pedig elszokik a józan ítélő 
képessége.

Nevetséges volna jó társulat tobor
zására figyelmeztetni a direktort. Ezt úgy 
is kötelességének kell tudnia — a lehe
tőség határain belül; — különben is el
késtünk volna már ezzel egy kevéssé.

De tán nem fölösleges a zenekarról 
pár szót szólani. Bevett szokássá kezdte 
már magát kinőni, hogy bejelentettek 16 
szerződtetett muzsikust, az egész idényen 
keresztül pedig nagyitóval se lehetett 
volna 11—12 embernél többet fölfedezni. 
A zenés dmabok értékének oroszlán- 
része az instrumentális szépségekben rej
lik, ezeket pedig az az öklömnyi zenekar 
képtelen kidomborítani. A zenekari igaz
gató személye sem irreleváns. Ö szerzi 
meg a föl vonásközök darabjait s ő az 
első hegedűs ; kiáilhatatlan egész idényen 
keresztül ugyanazt a polkamotivumot 
végigszenvedni, de még kiállhatatlanabb, 
ha magyar népszínművek, vagy operák 
előadása közben cepperliket hegedül a 
primhegedüs.

Egy előre csak annyit. Visszatérünk 
még erre a kérdésre, de lehet, hogy majd 
csak a szezon folyamán. A legsürgősebb 
kérdés most a bérletreform tüzetes meg- 
hányása vetése lesz.

NAPI HÍREK.
A lemondásnak . . .

A lemondásnak kínos éjszakáján,
Ha elpihent gondolat s érzelem,
Gyakran jelen meg, rozsakódbe vonva, 
Tűnő emléked, hűtlen kedvesem.

Megállsz előttem halvány, néma ajkkal, 
Szép szemeidben két könycsepp ragyog, 
Síró lelked a múltadat siratja 
S rebegve kéred a bocsánatot .

mar pipereasztalomra dobtam. Mikor más 
nap fölébredtem, a rubinok eltűntek

— Tálán a cselédek ... — monda • 
Willie.

— Hogy ki volt, nem tudjuk, de 
kétségtelen, hogy valaki ellopta. A követ
kező évben Európában utaztunk. A p ilisi 
világkiállítás megnyitása előtt keltünk a 
tengerre es Parisban a Jena téren lakiunk. 
Ablakaimból a Trocadcro-utra nézhettem 
s a világ minden részéből összeseieglett 
embertömeg fölötte érdekeit. Egyszer egy 
kis indiai karaván vonult lakásunkkal 
szemben a kiállítás területére. Hirtelen 
nagy népcsődület támadt, sikoly hangzott 
és én minden megfontolás nélkül, belső 
ösztönömnek engedve, lerohantam az 
utcára.

Az indiai társaság egyik nőtagja egy 
kocsi kerekei alá került. Sebe erősen vér 
zett. Azonnal főivitettem lakásomba, almi 
lemostuk hajáról a vért és bekötöztük 
sebét Este eszméiéin* tért és csodálkozva 
nézett korul. Intett nekem és anyanyelv. n, 
melyet nem értettem, néhány köszönő 
szót mormogott. Azután ingujjal an k«*rc 
sett valamit es egy kis piszkos csomagot 
nyomott a kezembe. Még egyszer mosoly
gott, visszahagy átlőtt es m* . alt.

Néhány nap múlva es i ’ t jutott a 
kis csomag Fölvágtam a r’, kinyi
tottam es előttem lekudt egyik — 
rubin.

— Oh, oh, oh, Redeft i: asszony, ezt 
nem hisszuk el — kiultá Willie.

— Nem bánom, akár r hiszi, akár 
nem, igaza! mondtam. — Es Redefert 
asszony folytatta az elbeszélést.

— < )szszel Londonba utaztunk. Mint 
rendesen, a Ily de Park Coiues szállodá
ban laktunk, iionnét nem esett messze 
Seraston asszony lakása. Ilyenformán bár
mikor átmehettem hozzá és meglephettem 
látogatásommal. Setastonné ugyanakkor 
szintén Londonban volt és egyszer este- . 
tele telefonált, hogy menjek át hozza egy * 
kis tereterére. Átmentem s kedélyesen 
csevegtünk, úgy, hogy észre se vettük, 
már sötét is volt. Az órára liéztem s 
ijedten láttam, hogy éjfélt jelez a muta
tója. Azonnal fölkeltem és minthogy mi, 
amerikai nők Európában is ragaszkodunk
a szokásainkhoz, önállóságunkhoz, vissza
utasítottam a szolga kíséretét. Mikor mö
göttem bezárult a ház kapuja, észrevet
tem, Jiogy könnyű köd ereszkedik alá, 
mely azonban folyton süiubb lett.

Szívesen visszafordultam volna, de 
nem találtam meg az utat. Nem tudtam, 
hogy hol vagyok és egy gyönge fény fele 
botol káltam.

Nyiltai. bevallom, féltem. Hirtelen 
megállottám tehát, visszafolytottam lélek- 
zetemet.

Nehány lépéssel előttem izgatott han
gok hallatszottak.

— \ igye el az ördög — monda egy 
férfi — Hí jó szántából nem adja ide, 
döfd kesédét az oldalába Ezután sikoltás, 

tompa esés s utána ismét sugdosás hal
latszott.

— Megvan ?
— Igen itt van I No most menjünk. 
Tisztán hallottam futó lépéseiket.
Fogam vacogott a rémülettől s félig 

önkívületi állapotban tovább vánszorogtam. 
A lámpához erve, elcsúsztam valamiben. 
Eltaláltam, hogy mi volt, vér csordogált 
a kövezeten ; az a vér, melyet éppen az 
imént ontottak. I.’gyanckkor valami vér
vörösét láttam a lámpa világításánál. Gé
piesen utána nyúltam — az én második 
rubinom volt.

Willie sóhajtott. Ez már több a kel
leténél, józan ember nem Hiheti el. Rede- 
fer asszony azonban nyugalommal foly
tatta:

— Térjünk vissza Párisi;a. A kiál
lítás legfényesebb napjaiban történt ; az 
Elysée ben rendezett balba mentem, me
lyet az elnök a perzsa sah tiszteletére 
rendezett. Amikor beléptem a fényes te
rembe, egy ur ment eí hirtelen mellettem 
az étkező terem felé. Megbotlott egy uszály
ban, kezeivel egy oszlopba fogódzott, 
hogy el ne essék. Közvetlenül mellette 
áltam és kezén észre vettem — harmadik 
rubinomat. Úgy hogy különös?

— Irtózatos — mondá Willie — és 
mily szerencsétlenség érte a szerencsét
len ifjút ?

— A legnagyobb szerencsétlenség, 
Redefertnek hívták a gentlemant s néhány 
hónap múlva engem vett feleségül.
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... Minek ? Szivem már régen megbocsájtott, 
Nem él már benne, csak hideg közöny. 
Nem hevíti az emlék holdsugára, 
Régi vallomás, régi csoközon.

Ifjúkoromnak lázas álma eltűnt, 
Kihűlt a vágy, az izzó szerelem. 
Nem rajongok már tündér ideálért, 
Összetört szívvel csak — emlekezem.

Fazekas Károly.

0

Kecskemét, augusztus 19.

— Szabadságolt igazgató Kerekes 
József, a népiskolák ideiglenes igazgatója 
ma megkezdette három hétre terjedő 
szabadságát.

— A pénzügyi bizottság ülésé. A pénz 
ügyi szak bizottság ma délelőtt 10 órakor 
illést tartott a városháza bizottsági tenné 
ben, amelyen a következő három tárgy 
került szőnyegre : 1. Lőw Ernő, a kórház 
és szegényház élelmezési szállítója folya 
modott a városhoz, hogy a múlt évi rossz 
termésre való tekintettel, amely miatt a 
tavalyi szállításra ráfizetett, — térilse meg 
pótdij címén a néki kifizetett összegnek 
20 százalékát, vagy pedig kösse meg vele 
a város 1909 bon lejárandó szerződését 
még további három évre, remélve, hogy 
ez alatt a jó termésű évek folyamán ki 
pótolhatja a tavalyi veszteségeket. A pénz
ügyi bizottság a kérdés utóbbi megoldá
sát nem találta elfogadhatókak, maradt 
tehát a pótdij kiutalványozása. E tekin
tetben a bizottság is belátta, hogy a 
termés nagyon silány volt; figyelembe 
vette, hogy Lőw ellen mindezidáig nem 
emeltetett kifogás és hogy a legutóbbi 
versenytárgyalás alkalmával, bár egymaga 
volt jelentkező, saját jószántából 4 száza 
leköt engedett az általa fölkínált árból. 
Ezért a bizottság azt javasolja, hogy 
rekompenzációképpen téríttessék meg 
Lőwnek a múlt évi száliitás árának 10 
százaléka 2. A bizottság ezután a kórház 
költségvetését állapította meg. Végül pe 
dig 3. a jogakadémiai igazgatótanács ama 
beadványával foglalkozott, melyben ez a 
varostól a jogakadémiai igazgató irodajá 
bán alkalmazandó joghallgató Írnok évi 
240 koronányi díjazásának fele részbeni 
megtérítését kéri. A ref. egyháztanács 
mar meg is szavazott e célra 120 koronát, 
épp azért a pénzügyi bizottság azt java
solja. hogy a város is járuljon hozzá az 
összeg másik felének kiutalványozásához.

— Katonáek gratulációja. A 18 iki 
király mise után a honvédhuszárok tiszti 
kara — amely az ünnepség alkalmával 
nem időzött a városban — utólag gratu 
Iáit bogyó Pál praelátus apátplébánosnak 
gyémántmiséje alkalmából ; Sebessy őr 
nagy, a magyar szivü állomás parancsnok 
tolmácsolta a tisztikar érzelmeit s kívánta, 
hogy a főpap a hit szent ügyét még so
káig szolgálhassa.

— Tűzoltók jubileuma. Lélekemelő 
ünnepségnek volt ma színtere a városház 
főudvara. A két j u b i I á n s tűzoltónak, 
Szondy Károly őrparancsnoknak és Kosa 
János csővezetőnek délután 4 órakor adta 
ál a tanács megbízásából Füvessy Imre 
főkapilányi helyettes a 25 éves szolgálat' 
érmei s a város ajándékát : 100, illetve
50 kot oiiái. Füvessy Imre rövid, férfias 
bőszedben emelte ki a jubilálok érdemeit: 
keresetlen, de annál megkapóbb szavak
ban emlékezeti meg odaadó, páratlan ki
tartásukról, emberfölötti munkájuk ról, 
melylyel ezer esetben óvták meg az eni 
berek élet es vagyonbiztonságát, — majd 
a tűzoltó testületet, amelyet fönállása óta 
must ért első kitüntetés, — a nemes példa 
követésre buzdította. Végül fölfűzte az 
érdemes emberek mellére a Magyar Orszá 
gos Tűzoltó Szövetség szolgálati érmeit; 
erre Konya Imré tüzparancsnok beszéde 
következett, mely ly el az impozáns ünnep

ség véget ért. A tűzoltóság, valamint a 
rendőrség teljes személyzete díszruhában 
vonult föl Gárdi fényképész két fölvételt 
eszközölt az ünnepélyes aktusról.

— Szilasi Etel a Magyar Színházban. 
A lefolyt téli évad népszerű, kedvelt 
primadonnája. Szilasi Etel tegnaptól fogva 
a budapesti Magyar Színháznak szerződ
tetett tagja. A „Hajdúk hadnagya44 női 
főszerepében mutatkozott he tegnap este 
a fővárosi közönségnek s ez első fellépte 
a mai lapok tanúsága szerint szép siker 
rel is járt. Kellemes megjelenését, hang
ját és intelligenciáját dicséri a kritika. 
Szilasi Etel pályájának emelkedőjét bizo
nyára sok szimpátiává! fogadják nálunk is.

— A kormány ellen A törvényható 
ságok ellenállasa ügyében nem minden
napi átirat érkezett ma Kecskemét váro
sához. Nógrád vármegye törvény hatósági 
bizottságának passzív rezisztenciát ki 
mondó határozatát — hogy még nagyobb 
legyen a súlya a miniszteri leiratnak — 
nem Kristóffy belügyminiszter, de maga 
a táborszernagy kományeinök semmisi 
tette meg. Nógrádvármegye azonban nem 
ijedt meg Fejérváí’ytói sem, amint a ma 
érkezett határozat mutatja. E határozat 
szerint Nógrádvármegye törvényhatósági

• bizottsága megelőző közgyűlésen hozott 
alkotmány védő határozatát főn tartja : a 
nem parlamenti miniszterelnöknek a tör 
vényen passzív el len tál lás gyengítésére 
törekvő érveléseire nem válaszol és le 
iratát félreteszi. A vármegye lakosságé 
hoz pedig azzal a hazafias intelemmel 
lordul a bizottság, hogy a nemzetnek 
nagy célokért folyo küzdelmében tehet
sége szerint vegye ki részét és rendűiét 
lenül kitartson.

— Műkedvelők elöadasa Az izr. sze 
gúny gyermekeket felruházó társaság jövő 
szombati mulatságának előkészületei már 
a végüköz közelednek. Alkalmunk volt 
az előadás próbáit végignézni, melyek 
valóban szép sikerre nyújtanak kilátást. 

» A meghívok < xpediálása is megkezdődött, 
j A rendezőség ezúton kéri a meghívásra 

még esetleg relleklalokat, hogy reklamá 
! cióikkal szíveskedjenek mielőbb hozzá

fordulni.
— Kalandor leányok. Ilyen címmel 

megírtuk inat szamunkban, hogy „pár nap 
óta két fiatal vidéki leány csalogatja ki 
a helybeli fiatalság filléreit; kisétálnák 
az áldozattal a vasúti sétatérre, ahol, ha 
nem kapnak elegendő pénzt, egyszerre 
csak elöugiik egy marcona ur, aki titkos 
rendőrnek adja ki magát s a szerelem 
adóját követeli. Tegnap is két fiatal em 
bért támadott meg az ur, akik azonban 
lármát csapva, megmenekültek a zsarolás 
elől.44 — Nos a dologban a legmulatsá 
gosabb, hogy ez a „marcona ur44 tényleg 
titkos rendőr. Mi ugyanis a két fiatal 
ur előadása nyomán irtuk meg hírünket, 
akik persze elhallgatták, hogy dehogy is 
ütöttek lármát, sőt a titkos rendőr meg 
jelenésére elillantak, miként a buborék. 
— A magukra maradt leányokat beki 
sérte a rendőr a városházára, a hol 
kisült, hogy saját vermükbe estek bele. 
A világért se voltak hajlandók az ifjú 
urakat kőfalak mögé követni, — isten 
szabad ege alatt akarták a pásztor órát 
eltölteni. Itt pedig lefülelte őket : a mar
cona ur. — Szóval valóságos vígjátéki 
bony odalom magvát rejti magába a „kalan
dor lányok" históriája.

— A szülök figyelmébe. A helybeli 
ev. ref. főgimnáziumban az 1905/6 isk. 
évre vonatkozó beiratások szept. 1—8. 
napjain történnek es pedig szept. 1—4. 
napjain a helybeli illetőségű, 5—8. nap
jain a vidéki illetőségű tanulók beiratása. 
Tájékoztatásul a következőket hozom az 
érdeklődő szülők tudomására: A beiratás
nál a tanulók szüleik vagy gyámjuk kí
séretében az előző osztályról szóló isk. 
bizonyítvány, születési bizonyítvány s a 
12 éven aluliak himlőoltási, a 12 éven 
eflüliek ujraoltási igazol vány nyal tartóz 

mik megjelenni. Akik tandijelengedésben 
óhajtanak részesülni, ez iránti kérvényei
ket uj keletű szegénységi bizonyítvány 
nyal, melyben a vagyoni állapot ponto
san kitüntetendő, (‘llátva, a Nagy tiszteletű 
Egyháztanácshoz címezve a beiratás al
kalmával az igazgatósághoz nyújtsák be. 
Tankönyvekkel való segélyezésért a kér
vények szept. 1 ig az igazgatóhoz nyúj
tandók be. Egyidejűleg felhivoni azon 
családfőket, kik tanulókat ellátásra, vagy 
szállásra elfogadni hajlandók, hogy ez
iránt szándékaikat alulírottnál az igaz 
gatói irodában délelőtt 8—12-ig bejelen
teni szíveskedjenek. Egyéb felvilágosítás 
sál szolgál Katona Mihály igazgató.

— Hamis bankok A legutóbbi hetek
ben Kecskemét vidékén feltűnően elsza
porodtak a hamis bankjegyek, különösen 
pedig a huszkoronások. Rendőrségünkhöz 
is több bejelentés érkezett ily módon 
megkárosullak részéről. A hamis pénzek
ből mi is láttunk egy kél példányt, me
lyek készítőjüknek ritka ügy ességéiől 

I lesznek bizonyságot. Csupán a nemet 
I szöveg „Korun44 kitétele (a „Kronen44 szó 

helyett) árulja el felötlőbhen a hamisítást 
Füvessy Imre h. főkapitány ez ügyben 
széleskörű nyomozást indított.

— Megüresedett közrendőri állasok A 
rendőri* kapitány két kozrondőri állásra 

• pályázatot hirdetett. A jelentkezők s ama 
: eddigelé is meghaladja már a negyvenet. 

Mivel időközben másik három rendőri 
ál ás is megüresedett, alighanem egy füst 
alatt ezeket is be fogják tölteni.

— Halálos játék. A Kecskeméthez 
tartozó Urrét pusztán végzetes szeren
csétlenség történt tegnap este 8 óra táj
ban. Halász József 15 éves suhanó revol
verrel játszadozott, miközben az (‘lőtte 
dolgozó 13 éves M i h a I y öcscsét hátba 
lőtte. A szerencsétlen fiút behozták a 
kecskeméti kórházba, ahol ma délután 
kiszenvedett ; holttestét törvényszéki utón 
fölboncolják. — A rendőrség meginditotta 
a nyomozási, bár nyilvánvaló, hogy Ha
lasz József gondatlansága idézte elő öcs- 
csének kora halálát.

—- Elveszett gyűrű A rendőrség érte
sítése nyomán megírtuk két nappal ez
előtt, hogy Herkovies Hminann konyak 
gyári tisztviselő elvesztette arany karika
gyűrűjét. A károsult közli velünk, hogy 
kész a megtalálónak a gyűrű tejes érté
két megfizetni, ha azt neki visszaszol
gáltatja.

— Iskolai ertesites. A kecskeméti 
kereskedelmi tanintézeten a beiratások 
naponta d. e. 11—12 óra közben eszkö
zöltetnek. A beiratkozok figyelmébe ajánl
juk itt, hogy a mielőbbi belépés annál is 
inkább tanácsolható, mert az augusztus 
28 ig beírtak számára a szakiskolai fel
szerelés tömegesen jutányosaidban besze
rezhető, mig a késedelmes jelentkezők 
mar csak ráfizetéssel vehetik meg szük
ségletüket — nagy késéssel — ami az 
előmenetelnek is hátrány ára van. A szep
tember 10 dike után jövők ezenfelül meg 
a mulasztott tananyag pótlása miatt is 
külön órák vételére utalvák. Jelen érte
sítést a fölösleges kiadások megkimelése 
okából közli az intézet igazgatósága.

— Száj- es fogapolas A száj és fogak 
ápolására császár-boraxot a legmelegebben 
ajánlhatjuk ; szagtalan, foghust erősiti, az 
ctclmaradékokat, a szájban létező penész 
gerjesztőket elemészti, a kellemetlen sza
got teljesen elfojtja és friss lélegzetet 
idéz elő.

Felelés szerkesztő :
Dr. NAGV MIHÁLY.

Főmunkatars:
Dr. SZÁNTÓ KÁLMÁN.

l.aptiitajdonos

a Kecskeméti Szabadelvű-párt.
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39H lcárpitos és díszítő 5°-3

Kecskeméten. Nagykörösi-utcza 18. szám alatt.
ZuoilEöitOB-VLtczGi saroképület.

Tibzh‘h‘th‘! órtesilem a n;ig> ónkmű közönséget és tisztelt megrendelőimet, hogy 
raktáron tartok es késeitek minden, 
a kárpitos szakba vágó munkákat. 

Átalakítások és javítások jutányos áron.
T. megrenüchmi es a nagyérdemű közönség nagybecsű pártfogását kérve, vagyok teljes tisztelettel: 

S é ST rx o r 1 <> t
kárpitos és díszítő.

Ebédlő és nádszékek gyári raktara.

Kiadó úri lakás. '
Egy 3 szobás lakás mellékhelyi
ségekkel III. tized, Kohári-utcza 
199. szám alatt kiadó. Értekezni 

lehet ugyanott a tulajdonossal.
3998—3—2

Ad. 4579/1905.

Árverési hirdetmény
Alulírott kiküldött részéiül 

ezennel közhírré tétetik, miszerint 
a néhai Szilagyi Dezső hagyatekanal 
érdekelve levő Szilágyi Erzsébet kk. 
és özv. Szilágyi Dezsöne tulajdonához 
tartozó VI. tized 218,a. sz. ház
birtok a 45751905. sz. árvaszéki 
végzés értelmében nyilvános ár
verés útján örökáron eladandó 
lévén, árverési határidőül 1905. évi 
augusztus ho 22. napjanak délelőtti 10 
órája, az árvaszék jegyzői hivatalába 
ki tűzetik.

Kecskemét. 1905. augusztus 
hó 14-én Kada HJr.drs 
4004 -1—1 árvaszéki jegyző.

Kiadó úri lakás -»» 
a Nagycsongradi-utcza 21. szám alatt, 
villanyos lámpákkal felszerelve, kút, 
kert és istállókkal. Értesítést ad Zsig- 
mond M. József tanár ur I lalasí kis 
utcza Kecskeméten, vagy a tulajdonos 
Obál Ferenczné Kis-Tétény. U. p. 
3791 Budafok ?—2»

konyha, pincze és a szükséges , 
mellék hely iségek azonnal 
ToérToe kiadó, együttesen 
vagy kiilön-kiilön is. Értekezhetni 
a tulajdonos 
JVUlxábly-lyal a Dréher- 
léle sörraktárban. Régi sétatér.

Kiadó úri lakás.
Nagykőrösi- es Kohári-utcza sarkon egy 

négy vagy öt szobás

£ úri lakás 
azonnal ToérToe adó.

Bővebb felvilágosítást ugyanott 
4007 (195 sz. házban) ad te 2
Gál Mór háztulajdonos.

Kiadó, esetleg eladó 
liétz.

IV. tized. Galamb-utcza 211. sz. ház. 
mely áll 4 padolt szoba, 2 konyha, 
4 kamra, 4 lóra való istálló és 
nagy pinezéből, folyó évi novem
ber l ére kiadó, esetleg örök áron 
eladó. Értekezhetni a tulajdonos 
Nagy Sándorral ugyanott. 3974 (i_5

| W Minden óra javítás három évi jótállással csak I korona 80 fillér!

Q üj óra- és ékszer-üzlet Q
Vau szerencsém a mu'.yérdeinü közönség szives tudomására 
adni, hogy a Nagykőrösi utczán, a Fleischmann-félc 
házban, a mai kornak megfelelő

óra- és ékszer-javító műhelyt 
nyitottam. I.ltállalok mindennemű uj ekszer készíté
sét ■ s javítását 'tamulatos olcso áron. Ezüst gombok . s 
pipa-kupakok állandóan nagy választékban, olcsó arakon 
aphatok. - Törött aranyat es ezüstöt a legmagasabb 

áron veszek. — A nagyérdemű közönség szives párt- 
:;i>8s fogását kérve, maradtam tisztelettel: 2o-o

G y e n e s László.

o
00
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o
co 
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Füzes-teren egy jóforgalnú helyen 
egy ■cizletlxelx’iség-, 3 szoba.

Steiner Mihály
törvsz. bejegyzett adás vételi vállalata.
A Hegedűs-közön 1 és fél holdas veteményes fold 

120 út szőlővel eladó.
A Füzes-téren egy ház eladó. 
A Széles-közön 1 hold föld, szőlő aki megfordítva, eladó. 
A V1L tizedben egy ház eladó.
A VI. tizedben egy ház eladó.
Benén kb. 130 hold szántóföld, 7—8 hold szőlővel, 

jutányosán eladó.
A vasút mellett kész szőlő, épülettel, négyszögölenként 

viilatelepeknek olcsóért eladó.
Több kisebb-nagyobb földbirtok megvételre kerestetik. 
Német cseregyermekeket ixigrjrexi ajánlok, előre 

kell ezt bejelenteni könyvkereskedésemben.

ogy fiatal, nős, kis családú, több évi gyakor 
lattal és jó bizonyítványokkal rendelkező

a. z d Á
a ki a gazdálkodás mindem ágában kellő 
jártassággal bir. Jelentkezhetni nálam 
személyesen vagy Írásban III. t., Széchenyi
től* 15. szám alatt. Szemere. 

4010—4 — 1

VlodÁ használt, de igen jo
ElluUVa karban levő 6 lóerejü

Nicholson-féle 

cséplő gép, locomobillal 
és teljes felszereléssel eladó. Ugyan 
csak egy hasznait, de jokarban levő nagy 
vocnróc! kitűnő szerkezettel, jutányo 
V<thpit/b san eladó. Felvilágosítást 
nyújt 111 tized, Széchenyi-tér 15 sz a.
4011 S z e m e r e. 4-1

Birtok eladás Szarkásban.
Félórányira, közvetlen a vasúti 

megállónál, 16 hold, felerészben jó 
szántóföld, felerészben jó termő 
szőlő, egy V^gy pedig két részletben 

a rajta levő épületekkel együtt 
szabadkézből eladó. Értekezni lehet 
a tulajdonos Kasza Mihalyuéval, 
Vll. tized, Katona József-utcza 40. sz. a. 

4000-6—1

Birtok eladás. 
..Ágasegyházi tanyak-* vasúti állomási- 
hoz közel, Izsák község határában 
fekvő 200 holdas birtok igen 

kedvező feltételek mellett 

2-3-5 holdas részletekben 
önkénytes árverés utján fog eladatni. 
Az árverés határnapja f. évi augusztus 
ho 26-ik napjanak reggeli 7 órájára 
van a helyszínén kitűzve. Felvilágosí
tást nyújt dr. Fodor Sándor kecs
keméti (Nagykőrösi-utcza 14-ik szám
4012 alatt) ügyvéd. ?._]

Nagykorösi-utcza 16. szám ulatti ház, a 

Goldberger-féle vendéglő-helyiség, 
a szükséges lakás és mellékhelyiségekkel, 

s, z, o n n a. 1 kiadó. 
I rtekezhetni II. tized, Korona-utcza 101 szám alatt a 

tulajdonos Koch Jánossal.

Eladó szőlő.
Ballöszögben, Csorba Menyliért tu laj dónál
képező 1 ohold szőlőbirtok

— terméssel vagy nélküle 
szabadkézből eladó. 
Ugyanott egy és fél hold saszla- 
szölötermés kilóra, vagy átaljába, 
azonnal eladó. Értekezni lehet Vl-ik 
399? tized, 19 szám alatt. 3-3
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Eladó birtokok!
Békéssy Sándor és neje tulajdo 
nát képező Szarkási és Coalánoai 
jókarban levő szőlő, föld, az épüle
tek. valamint a Sörház melletti Aj 
ház szabadkézből eladó, ez utóbbi 
esetleg bérbe adó. A szóló es föld
birtok több kisebb részletekre is föl 
osztható. Venni szándékozók értekez 
3958 hetnek a fenti háznál. 9—9

Hirdetmény.
Lévai Antal bútorkereskedő 

üzletét liquidálom és így hitelezőit 
felhívom, hogy követeléseiket saját 
érdekükben velem 8 nap alatt kö
zöljék.

Egyben közhírré teszem, hogy 
a fizetések Lévai Antal részére 
jogérvényesen dr. Dezső János 
nagykőrösi ügyved meghatalmazot
tam kezeihez teljesitendök.

Dr. Dezső Sámuel
Lévai Antal biroilag kirendelt 

4008-3-3 gondnoka,
Budapest. V.. Hold-utcza 25

Császár-Borax

MdchfdieHaut zárt und weiss

A bőrt simává es teherre teszi.

Ad. 46-tó 903.

Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött részéről 

ezennel közhírré tétetik, misze
rint a néhai Tóth Géza és neje 
hagyatékánál érdekelve lévő 
Tóth Kálmán, Lujza és László 
tulajdonához tartozó 1. tized 182. 
népsorszáinú ház ésudvartelek. a 
4648/9(15. sz. árvaszéki végzés ér
telmében, nyilvános árverés utján 
örök áron eladandó lévén, árverési 
határidőül 1905. évi augusztus 
hó 22. napjának délelőtti 9 
órája az árvaszék jegyzői hiva
talába kitűzetik.

Kecskemét, 1905 évi aug. 14.
Kada Endre, 

3097—2-2 arvaszéki jegyző.

Férfi és női jó munkások
rendelt munkákra —

azonnal fel-vétetnels a. 

Hazai Czipöraktárban. 
Budai>nagy-utcza 151. sz.. Juhász ház, 
4002 Itczes-piaczon.

Kereskedelmi Tanintézet Kecskeméten.
A kereskedelem és ipar számmá fentartott 

„Egy éves kereskedelmi szaktanfolyam" 
tizedik ciklusúm, jelentkezők — úuy nők, 
mint ifjak — naponta 11—12 óm közben 
felvétetnek. Az abituricnsek alapos ki 
képzés után közervenyessegü diplomát sze
rezhetnek s min! gyakorlati kereskedők, 
cégek-, bankok , iparvállalatok*, gyárak 
irodáiban, számvevőségeknél stb. alapít

hatják meg jövőjüket.
Az oktatás felsöbb-foku 
nem tévesztendő össze a női kereskedelmi 

alsóbb fokú tanfolyamukkal.
Az intézet végzett tanítványai egytől egyig 
állásba jutottak Onkentesi es akadémiai 

tanfolyamok Prospektus

Helyiség III.. Könyök utcza 103. szám.
A belső Sétatér felső végén.

3980—5 3

Mosó és Vasaló-Intézet
Szives tudomására hozom Kecskemét város 
érdemes közönségének, hogy Budapesten 

jó Örvendő

szülővárosomba. Kecskemétre VII. tized, 
Lovarda utcza 6 szám alá helyeztem at 
Amidőn ezen körülményt szives tudomá
sukra huzom, tisztelettel tudatom, hogy 
elvállalok minden, e szakba vago dolgok ki
fogástalan tiszta es olcso aroni teljesiteset. 
Szives pártfogást kérve, vagyok tisztelettel: 

Wertheimer Lipótné.
Győződjünk meg!

Mert úgy hallom, hogy Kecskemé
ten. a Budai-nagy-utcza 151. sz. alatt

— az Itczés-piacz mellett, — 
m őst nyílt xxx e gr a, 

© Hazai czipő-raktár. Q 
a hói sajatkeszitmenyü jo férfi-, női- es 

gyermek-czipo van raktáron
Merték után bámulatos olcsón és 
3993 jól dolgozik. 6—6

; TS-VÍtást is Slfög’SCL.

Győződjünk meg!

I

Kiadó lakások
november 1-ére.

1. Nagy lakas : két utczai, egy 
udvari szoba, üveges folyosó, 
konyha, éléskamra, fáskamra 
és pincze.

2. Egy utczai, két udvari szoba, 
kony ha. éléskamra, fáskamra 
es pincze.

3. Egy udvari szoba, konyha, 
táskámra es pincze.

4. Egy nagy udvari szoba.

Festő utcza 128. szám alatt.
3988—6—5

Reiszmann Márton
épület-, mülakatos és vasszerkezetek műhelye

V. tized, Vörösmarty-utca 155. (saját ház).
Telefon-szám 102.

Ajánlja 14 év óla fennálló gyariasan bérén 
dezett műhelyét. Készít, épületvasalásokat, 
vaskapukat, vaslépcsőket. mindennemű 
vasrácsozatokat, üvegtető-szerkezeteket, 

takarék-tűzhelyeket
(sparhelt), mindennemű fényűzési. dombormű és

virág-munkákat
a legújabb stil szerint és a legjutá- 

nyosabb árakon. 3!»7Gb-2o-3
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Csemegeszőlő eladás!
A Kecskeméti Gazd. Egyesület telepein 

termett 200 métermazsa
esemege-szölö

folyó évi augusztus hó 20-án,
azaz vasarnap délelőtt 10 orakor az 
Egyesület helyisegében tartandó 

pót árveresen eladatik.
Venni szándékozók felkéretnek a 
függő termés előzetes megtekin
tésére. Az eladási feltételekről 
bővebb felvilágosítást nyújt a 
kert kezelő bizottság megbízásából 
4000 az Egyesület titkárja. 2 2

j Eladó birtok.
Lajos-Mizse állomástól 4 kni.-r’ a volt 

Sebők Jozsef-féle földbirtok, — 12G kaih. 
hold. — melynek nagy része szőlőnek es 
gabonaföldnek kiválóan alkalmas, benne 
6 hold termo szőlő, gyümölcsössel és sok 
jókarban tartott gazdasági épülettel, sza
bad kézből eladó, vagy egészben, vagy 
5—10 holdas és nagyobb részletekben.

Fizetési feltételek a legkedvezőbbek.
A birtokon augusztus 27-en d u 2 orakor 

önkéntes árverést 
rendez a tulajdonos. Bővebb felvilágosí
tással szolgál a birtokon Kovács Imre 
megbízott, Kecskemétiül pedig Molnár K. 
es Tsa fűszerkereskedésben — az Itezés- 
piaczon — a tulajdonos, vagy megbízottja.

Vegyeskereskedés 
bérletes berendezéssel, azonnal 

kiadó. Czim a kiadóba

Előkelő csalódnál 
lakás és telj es ellátásra 

felvétetik:
2 felsőbb iskolát látogató fiatal ember. 
Rózsa Gyulánál, Budapest, 
4003 Nagydiófa-utcza 7. szám. 2-2

.Minden darab szappan a Schictit névvel,

S
X7a 7 A fi 7 A • Minden darab szappan a SchicHt névvel, 
v meraav. tiszta és ment káros alkatresz éktől.

T Á t á 1 1 á K’ 20.000 koronát, fizet Schicht György cég 
tf U l a A A o o > Aussigban bárkinek, a ki bebizonv tja, hogy 
•'zappana a „Schicht- névvel, valamely káros keveréket tartalmaz*

CHICHT SZAPPAN
—1-------------------------------------------------------------:——

Kiadó,

Bolthelyiséq lakással
I szoba, 

konyha, speiz és kamra 
azonnal 
kiadó 

IV-ik tized. Kasza-utcza 
432. sz. a.

Eladó birtokok!
Izsák és Kecskemét határán, több 

ezer holdnyi szölotelep közelében, Izsák 
községtől 2 kilomé’emyire, a vasút és az 
országos műút mentén, a vasúti állomás 
k ozvétlen szomszédságában

2—3—5 es 10 holdas
szoloüItetésre alkalmas parczellák 
25 eves törlesztésre

I

(„Szarvas" vagy kulcsszappant)

használjunk
kiváló hatású tulajdonsága miatt

előnyös eredménnyel
bármi mosási célra, úgymint :

saját használatra,
minden ruhaneműnél

és
mindenhez,

ami egyáltalában mosva lesz. 3923—39b—3

holdanként 100 koronától 300 koronáig 
terjedő vételárért a legkedvezőbb fizetési 
feltételek mellett örök áron eladók s
azonnal birtokba vehetők.

Bővebb felvilágosítást nyújt dr. Fodor 
Sándor kecskeméti ügyvéd (lakik Nagy- 
körösi-uteza 14. sz. a.), hol a szerződés 
bármikor megköthető. bkos—?—?4

Alulírott tisztelettel értesítem a t. közönséget, hogy helyben, 
Széchenyi-tér II. sz. alatti házban, a Görög templommal szemben 

szobafestő és mázoló
------ xxi lei Ix e 1 jr t rx szította, xxi- -... . 1 " ------  

Több évi tapasztalatszerzésem folytán azon kellemes helyzetben 
-vagyok, hogy a legkényesebb munkákat, tapétázásokat is a legjobb kivitel
iben a leg'olcao'b'b áralx xxLellett elTrállallxatom.

Elvem: kevés haszon, nagy munkaforgalom! ~BN9 
s Tisztelettel: C3rVA<31X*ÍC2Ea «JTÓZSef szohafrstií ts mázoló.

BENEDEK JÓZSEF 
legújabb gépekkel felszerelt lakatos-műhelyét 

(Kecskeméten, III. t., Kisbudai-uteza 231. sz.) 

------ -- í á n 1 j 
az építtető közönség becses figyelmébe. 
p^^Keszit mindennemű épület-, mű-, minden a vas- 
és fémipar körébe tartozó munkákat: úgymint: tető
szerkezeteket, takarék-tűzhelyeket, vízvezetékeket, vas- 
lépcsöket, sirrácsokat, fényüzési dombormű- es 
virágmunkákat, régi kutak átaiakitasat — jótállás 
mellett, újak készítését és mindennemű javításokat 
a leggyorsabban es legpontosabban, jutányos árakon.

3794-50-15

Két fiú tanulóul
fizetéssel —

azonnal fölvétetik.

Nyomatott az Első Kecskeméti Hírlapkiadó- és Nyomd i-Részvény társaság nyomdájában. 1905




